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Il corso (der Kurs) Il laureato (der Absolvent)

Il semestre (das Semester) Laurearsi (seinen Abschluss machen)

Il tirocinio (das Praktikum) Accademico (akademisch)

Il tirocinante (der Praktikant) Avere esperienza (Erfahrung haben)

Il sistema educativo (das Bildungssystem) Pagare la retta (die Studiengebühren bezahlen)

La laurea triennale (der Bachelorabschluss (3 Jahre)) Non passare l'esame (die Prüfung nicht bestehen)

La laurea magistrale (der Masterabschluss) Superare (bestehen (z. B. eine Prüfung))

1. Dialog: La laurea

Fabio: Ciao Rebecca, come vanno gli studi? (Hallo Rebecca, wie läuft dein Studium?)

Rebecca: Ciao Fabio, bene! Tra un paio di mesi mi
laureo in economia. 

(Hallo Fabio, gut! In ein paar Monaten mache ich meinen
Abschluss in Wirtschaftswissenschaften.)

Fabio: Congratulazioni! Laurea triennale,
giusto? 

(Glückwunsch! Bachelor, oder?)

Rebecca: Sì. E tu invece? Hai già finito la triennale? (Ja. Und du? Hast du den Bachelor schon abgeschlossen?)

Fabio: Sì, ho iniziato a settembre la magistrale
in ingegneria informatica. 

(Ja, im September habe ich den Master in Informatik
begonnen.)

Rebecca: Wow, sembra molto tosta! Ti piace il
corso? 

(Wow, das klingt ziemlich anspruchsvoll! Gefällt dir der
Studiengang?)

Fabio: Moltissimo, anche se è molto difficile.
Non vedo l’ora di fare il tirocinio in una
startup. 

(Sehr. Er ist zwar sehr schwierig, aber ich mag ihn. Ich kann
es kaum erwarten, ein Praktikum bei einem Startup zu
machen.)

Rebecca: Lo immagino. Anch’io vorrei fare un
tirocinio in una startup durante la
magistrale. 

(Das kann ich mir vorstellen. Ich würde während des Masters
auch gerne ein Praktikum bei einem Startup machen.)

Fabio: Mi sembra una grande idea. Ora devo
andare a lezione, buona fortuna con la
laurea! 

(Das klingt nach einer großartigen Idee. Jetzt muss ich zur
Vorlesung, viel Erfolg mit deinem Abschluss!)

Rebecca: Grazie mille! Buona lezione! (Vielen Dank! Viel Spaß in der Vorlesung!)

1. Istruzione: Leggi il dialogo e scegli la risposta corretta per ogni domanda.
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2. Grammatik: Die Zeitangaben des Imperfekts 
Dies sind die Zeitangaben, die mit dem Imperfekt verwendet werden.

1. Diese Ausdrücke bezeichnen wiederholte oder andauernde Handlungen in der Vergangenheit.

2. „Ogni“, „di solito“, „sempre“ zeigen eine gewohnheitsmäßige Handlung an.

3. "Mentre" zeigt an, dass zwei Handlungen gleichzeitig ablaufen.

Espressione
(Ausdruck)

Esempio (Beispiel) Significato (Bedeutung)

Ogni giorno (Jeden
Tag)

Io studiavo l'italiano ogni giorno. (Ich lernte jeden Tag
Italienisch.)

Abitudine quotidiana (Tägliche
Gewohnheit)

Sempre (Immer)
Bevevo sempre sempre un caffè all'università. (Ich
trank immer, immer einen Kaffee an der Universität.)

Abitudine (Gewohnheit)

Tutte le settimane
(Jede Woche)

Lei andava in biblioteca tutte le settimane. (Sie ging
jede Woche in die Bibliothek.)

Ripetizione settimanale
(Wöchentliche Wiederholung)

Di solito (Gewöhnlich)
Di solito superavamo gli esami senza problemi.
(Gewöhnlich bestand(en)en wir die Prüfungen ohne Probleme.)

Abitudine generale (Allgemeine
Gewohnheit)

Spesso (Oft)
Spesso sviluppavo nuovi progetti all'università. (Oft
entwickelte ich neue Projekte an der Universität.)

Frequenza alta (Hohe Häufigkeit)

Mentre (Während)
Mentre mi laureavo, lavoravo anche part-time.
(Während ich meinen Abschluss machte, arbeitete ich auch
Teilzeit.)

Azioni contemporanee
(Gleichzeitige Handlungen)
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1. All’università, ________________ semestre pagavo la retta in banca, non online.
a.   mentre  b.   tutti  c.   sempre  d.   ogni

2. ________________ studiavo per la laurea magistrale, lavoravo in un bar vicino all’università.
a.   Ogni  b.   Sempre  c.   Tutte le settimane  d.   Mentre

3. ________________ facevo il tirocinio la mattina e seguivo il corso all’università il pomeriggio.
a.   Tutte le settimane  b.   Mentre  c.   Di solito  d.   Ogni giorno

4. All’università andavo ________________ in biblioteca, ma non superavo sempre tutti gli esami.
a.   mentre  b.   di solito  c.   sempre  d.   spesso

1. ogni 2. Mentre 3. Di solito 4. spesso
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3.Übungen

1. Email 
Sie erhalten diese E‑ Mail vom Studienberatungsbüro der Universität, an der Sie sich
einschreiben möchten: Bitte antworten Sie, um einige Informationen über Ihren bisherigen
Bildungsweg zu geben und 1–2 Fragen zum Studiengang und zum Praktikum zu stellen.

Gentile studentessa, gentile studente,

grazie per il suo interesse per la nostra università.

Le spiego brevemente il nostro corso di laurea triennale in Economia e Management per
studenti internazionali:

il corso è triennale (3 anni) e ogni anno è diviso in due semestre;
di solito gli studenti pagano la retta in due rate, a ottobre e a marzo;
nel terzo anno c’è un tirocinio in azienda: molti studenti lavorano come tirocinante in una
piccola impresa o in una startup;
molti nostri laureati continuano con la laurea magistrale in Economia oppure trovano
lavoro entro pochi mesi.

Nel nostro sistema educativo gli studenti devono superare tutti gli esami per laurearsi. Se uno
studente non passa l’esame, può rifarlo nel semestre successivo.

Per aiutarci a consigliarla meglio, le chiediamo alcune informazioni:

In quale Paese ha studiato prima?
Ha già una laurea triennale o vuole iniziare ora l’università?
Ha già esperienza di lavoro o di tirocinio in azienda?

Può rispondere a questa email in modo semplice, scrivendo anche quali sono i suoi progetti:
vuole lavorare dopo la laurea o continuare con una laurea magistrale?

Cordiali saluti,
Ufficio Orientamento Studenti Internazionali
Università di Verona

Schreibe eine passende Antwort:  Le scrivo perché vorrei… / Nel mio Paese ho studiato… / In futuro
vorrei… 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Wählen Sie die richtige Lösung 
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1. Ogni giorno _________________________________________ gli
appunti per il corso universitario.

(Jeden Tag bereitete ich die Notizen für den
Universitätskurs vor.)

a.  prepari  b.  preparavo  c.  preparava  d.  preparavano

2. Di solito _________________________________________ gli esami
senza difficoltà.

(Normalerweise haben wir die Prüfungen ohne
Schwierigkeiten bestanden.)

a.  superavo  b.  superaste  c.  superavano  d.  superavamo

3. Mentre mi __________________________________________,
lavoravo part-time in biblioteca.

(Während ich meinen Abschluss machte,
arbeitete ich in Teilzeit in der Bibliothek.)

a.  lauravo  b.  laurei  c.  laureavo  d.  lauravo

4. Spesso non _________________________________________
l'esame, ma continuavo a studiare con impegno.

(Oft habe ich die Prüfung nicht bestanden, aber
ich habe weiter fleißig gelernt.)

a.  passavo  b.  passavo  c.  passavo  d.  passavo

1. preparavo 2. superavamo 3. laureavo 4. passavo

3. Beende die Dialoge 

a. Iscrizione al corso di laurea 

Studente: Buongiorno, vorrei iscrivermi alla
laurea triennale in economia, può
spiegarmi come funziona il sistema
educativo e i semestri? 

(Guten Tag, ich möchte mich für den
Bachelorstudiengang Wirtschaft einschreiben.
Können Sie mir erklären, wie das Bildungssystem
und die Semester ablaufen?)

Addetta Segreteria: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Natürlich. Der Studiengang dauert drei Jahre
und ist in sechs Semester unterteilt. In jedem
Semester müssen Prüfungen bestanden werden.)

Studente: Devo pagare la retta all'inizio di ogni
semestre o all'anno? E come funziona il
tirocinio? 

(Muss ich das Studiengeld zu Beginn jedes
Semesters oder einmal im Jahr bezahlen? Und
wie funktioniert das Praktikum?)

Addetta Segreteria: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Das Studiengeld wird einmal im Jahr bezahlt.
Das Praktikum ist im letzten Jahr vorgesehen und
wichtig, um praktische Erfahrungen zu
sammeln.)

b. Discussione sulla laurea magistrale e il tirocinio 

Collega 1: Hai deciso se fare la laurea magistrale?
Penso che sia importante per migliorare nel
lavoro. 

(Hast du dich entschieden, ob du den Master
machen möchtest? Ich denke, er ist wichtig, um
sich beruflich weiterzuentwickeln.)

Collega 2: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Ja, ich stimme zu. Ich suche auch ein Praktikum,
um mehr praktische Erfahrung zu sammeln.)

Collega 1: Esatto, il tirocinio aiuta a fare contatti e a
superare le difficoltà iniziali. 

(Genau, das Praktikum hilft, Kontakte zu knüpfen
und anfängliche Schwierigkeiten zu überwinden.)

Collega 2: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Leider bestehen manche die Prüfung nicht im
ersten Versuch, aber mit Engagement kann man
es schaffen.)
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1. Certo. Il corso dura tre anni, diviso in sei semestri. Ogni semestre prevede esami da superare. 2. La retta si paga una volta
all'anno. Il tirocinio è previsto nell'ultimo anno ed è importante per acquisire esperienza pratica. 3. Sì, sono d'accordo. Sto
anche cercando un tirocinio per avere più esperienza pratica. 4. Purtroppo alcune persone non passano l'esame al primo
tentativo, ma con impegno si può riuscire.

4. Beantworte die Fragen unter Verwendung des Vokabulars aus diesem Kapitel. 
1. In Italia, cosa vorresti studiare all’università o cosa hai studiato nel tuo paese? Perché?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Racconta com’era una tua giornata tipo di studio: cosa facevi durante il semestre, dove studiavi e
quanto tempo dedicavi allo studio.

__________________________________________________________________________________________________________

3. L’università in Italia può essere costosa: come pensi di pagare la retta e le spese (libri, trasporti,
affitto)?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Dopo la laurea, che lavoro vorresti fare? Ti interesserebbe fare un tirocinio in un’azienda italiana?
Perché sì o perché no?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Schreibe 5 oder 6 Sätze, um deinen universitären Werdegang (vergangen oder
zukünftig) zu erzählen und erkläre, warum du an einer Universität in Italien studierst
oder studieren möchtest. 

Mi sono laureato / laureata in… / Nel mio paese il sistema educativo era… / In futuro vorrei iscrivermi a… /
Per me studiare all’università in Italia è importante perché…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

4. Wichtige Verben
Laurearsi Superare

io mi laureavo superavo

tu ti laureavi superavi

lui/lei si laureava superava

noi ci laureavamo superavamo

voi vi laureavate superavate

loro si laureavano superavano
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